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MOJITUYHUMN )KAPTOH TA MOI'O OCOBJIUMBOCTI
(HA TIPUKJIAJI TEKCTIB AHITIOMOBHMUX 3MI)

Y cmammi poszenanymo ocHo8HI 0cOOIUBOCMI NONIMUUHO2O HCAP2OHY
6 mekcmax awnenomosnux 3MI.  Cucmemamu3zoeano xapaxmepucmuxu
00CNI0NHCYBAHUX OOUHUYDL AK OOHO20 3 PIZHOBUOIE HellmepamypHOi J1eKCUKU.
Ha ocnosi ompumanux 0oanux cunmeso8ano OeqiHiyito mepmiHieé «Nnolimuy-
HULL CNleHey 1 «NONIMUYHUL HCapeoHy. YV 00CniodHcenHi OKpecieHo poJib NoJi-
MUYHO20 JHCAP2OHY HA CMOPIHKAX cydacHux anenomosuux 3MI. Ymouneno
NOHAMMSA EKCNPeCcUBHOCmI AK JiHe8ICMUYH020 mepmina. Busaeneno ocHoeHi
Gpakmopu wWuUpoxKoeo SUKOPUCMAHHA NOTITMUYHUX HCAP2OHIZMIE V' COYIAIbHO-
nyoniyucmuynomy ouckypci. Ilpoananizosano cmpykmypui Xxapaxmepuc-
MUKU NONIMUYHUX HCAP2OHIZMI8 Ma CLOB0MGIPHI 3AcoOuU, wo Cy2yrnb
eKCnpecusHocmi  00CHi0AHCY8aAHOI JNleKcuku awueniliicbkoi moeu. Haesedeno
NPUKIAOU NONIMUYHUX HCAP2OHI3MIE — AKPOHIMIB, CKIAOHOCKOPOUEHUX
CKAAOHUX CNi8, MELeCKONIYHUX YMBOPEeHb, I0IOMAMUYHUX BUCTOBIE.

© Kpyeniu O., 2021
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3pocmarouuli inmepec cycniibcmea 00 HOMMUYHUX Npoyecie i NONIMUYHUX
piuiens, a maxodc genudesna poiv ma enaug 3IMI euneciu nonimuunuil Heapeou
— «KOOOBAHY» NIOMOBY, NpU3HAUeHy OJisl CNLIKY8AHHS 8CepPeOUHi NOAIMUYHOIL eli-
mu — 3a mMedci OKpemoi epynu i 3poounu nioMo8o0 3a2aibHO20 SUKOPUCTIAHHSL.
Tonimuunuii drcapeon € eexmueHumM 3aco000M CMBOPEHHI Ma GUPANCEHHS
excnpecuenocmi 8 mexcmax 3MI na nonimuuny memamuxy, aodice 8ionogioac ix
npazmMamudtit. CnpAMOB8aHOCMI Ha YNPABIIHHS 2POMAOCHKOI0 OYMKOI0, (DOPMY8aH-
HSl 8 MACOB0O20 adpecama nesHoi oyinKu ingopmayii il 3a0anoi emoyiinoi peakyii
Ha Hei. [Ipupooa nonimuunux scapeownizmie Ha cmopinkax 3MI 3aeanom naoae
BUCTIOBNIIOBANHIO UPAZHOCTI, NPUBEPMACE Y8A2Y YUmada ma Cnpuse YiiicHOMY U
MOYHOMY nepedanHio inghopmayii npo my 4u iHuLy nooito 8 CYChilbHOMY cepedo-
suwi. llonimuynuii dHcapeon — ye OUHAMIYHA JleKCUYHA niocucmema, KOmpa
NOCMIUHO OHOBNIOEMbCA, NONOBHIOEMbCSL HOBUMU IEKCUYHUMU OOUHUYSIMU.
Knwuoei cnoea: nonimuynuii #capeoH, NOMMUYHUU CleH2, eKCHPeCUSHiCmb,
mexcm 3MI, cnosomsip.

1. BCTYII

IlocTanoBka mpoOJjeMu. Y CBITII HAWHOBIMMUX TEHACHLINH PO3BUTKY
JIHTBICTUYHOI HAyKd CydYacHI pO3BIJIKM MOBO3HABIIIB OpIEHTOBaHI Ha
[UIICHE BHUBYEHHS CHUCTEMHHX 3B S3KIB, 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BHUTKY Ta
(GyHKI[IOHYBaHHSI PI3HUX 00 €KTIB MOBU. Y I[bOMY KOHTEKCTI Ba)JIHMBOCTI
HaOyBa€ MOMIMOJICHUIM aHai3 MOJITUYHOTO KAPTOHY 1 HOTO XapaKTePUCTUK
Ha MPUKIaJl CydaCHUX aHTIIOMOBHUX 3MI.

CpOrosiHl IIJKOM 3aKOHOMIPDHE BUHHMKHEHHS KOHIICMIlIT Memiaau3arrii
KUTTEBOTO TMPOCTOPY cycmiabcTBa. Ponb 3aco0iB macoBoi iHopmarii B
Cy4acHOMY CBITI BBaXKalOTh HAJ3BUYAMHO BEJIIMKOI W 3HAYHOIO, a 37aTHICTH
JUCKYpCY Mac-MeJlla BIUIMBAaTH Ha CBITOPO3YMIHHS aJpecariB € JOCHUTh
noTykHOt0. [IWTaHHS BUKOPHUCTaHHS KApPTOHI3MIB, 30KpeMa MOJITUYHUX, Y
3MI 3anumiaeTbesl aKTyaIbHUM TIONPH HU3KY 3A1MCHEHUX JIOCIIKEHb Y 1IN
raixysi, ajpke JKaproH — 1€ JUHaMivHa JIEKCUYHA IMiACUCTeMa, KOTpa MOCTIMHO
OHOBITIOETHCS, TTOTIOBHIOETHCS HOBUMH JIGKCUUHUMU OJUHUIISIMH.

XKapron (dbpanu. jargon — 6a3ikaHHS) — 1€ COIIATBHUN JIAJNEKT, SIKUN
BUPIZHAETHCS CHEIU(BIUYHOIO JIGKCUKOIO W €KCIPECUBHICTIO 3BOPOTIB, BIACTH-
BUX CEpPEIOBHUILY OKPEMUX BU3HAYECHUX KOJIEKTHBIB: IIKOJAPIB, CTY/ACHTIB,
BIMCHKOBOCITY>KOOBIIIB, MOJITUKIB ab0 pi3HuX npodeciinux rpyn. Bin He
BOJIOJII€ BJIACHOIO (POHETUYHOIO Ta rPpaMaTHYHOI0 cucTeMoro [1; 2].

[TonmiTuuHMIA XKapTroH MOCUIIAETHCS Ha CI0Ba U (pasu, IKi BUKOPUCTOBYIOTh
MTOJTITUKH, JIOO1CTH Ta OTM3bK1 /10 TIOJIITHKH JIFOJU B 3ac00aX MacoBoi iHdopmMariii,
o0 MaTH MOXJIMBICTb OOTOBOPIOBATH MOJITHYHI NPOOJEeMH W NUTAHHS
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OUIBII MIBUAKUAM, «3aKOJJOBAHUM» CIOCOOOM. ITOHSTTS «MOMITUYHUM CHEHTY,
TOJIITUYHUHN KAPTOHY», «MEIIa-TIOJITUYHUM KApPrOH» YacTO 3aCTOCOBYIOTH
KYpHaJIICTU, 100 MPUBEPHYTH yBary A0 cjoBa ab0 CJIOBOCHONYYEHHS B
NOJIITUYHOMY KOHTEKCTI1. XO4a BJacHE BHUXIJIHI TOHSTTS «CJEHI» 1 <GKaproH»
JOCUTh YacTO PO3PI3HAIOTh, «IOMITUYHUI CIEHI» 1 «IOJITUYHUN >KaproH»
BUKOPHUCTOBYIOTh SIK CHHOHIMH.

AHadi3 ocTaHHiX aochailzKeHb i myOaikamiid. [HTepec HaykoBIIB 10
ICHYBaHHA 1 y>)KMBaHHS >KaproHHO1 JIEKCUKM Ha CTOpiHKax cydacHux 3MI He
BTpadae akTyasibHOCTI. [Ipo 11e cBiA4aTh 10CIiIKeHHSI MOBO3HABIIIB [1; 2; 4; 6;
7; 8; 11]. AKTyaJbHICTb PO3BIIKM BUKJIMKAHA IIUPOKKUM 3aCTOCYBAaHHSM HOBOI
CTHJIICTUYHO 3HMXKEHOI JIEKCUKH, 30KpeMa MOJIITUYHHUX 5KaprOoHI3MIB, Y TEKCTax
cydacHuX aHrioMoBHUX 3MI, siki HaOyBarOTh HOBOTO 3HAYEHHS 1 SIKI TOTP1OHO
pOaHali3yBaTy, y3araJlbHUTH T4 CUCTEMAaTU3yBaTH.

CyvacHl cnoBHUKM aHMIKChkoi MoBU (Oxford, Cambridge, Webster)
BU3HAYAIOTh CJICHT SIK JIEKCUKY, III0 BOJIOJII€ TAKUMH XapaKTEPUCTUKAMMU:

1) cnoBa ¥ ppaszu, KOTp1 HaNIEKATh 0 HEPOPMATHLHOTO (HEITEpaTypHOTO)
POLIAPKY JIEKCUKU;

2) BOHM OUTBIIT aKTUBHO BXXKUBAIOTHCSA B YCHIN MOBI, HI’K Ha TIUCHMI;

3) iX 3acCTOCYBaHHS 4YITKO OOMEXEHE KOHTEKCTOM al0o0 COIllaJIbHUMU
paMKaMH.

VY 3ragaHux JpKepenax >KaproH BU3HAYAE€THCS SIK CJIOBA Ta BUCIOBH, SIKI
BUKOPHUCTOBYE JIMIIIE OKpEMa rpyrna Jirojiei abo mpeIcTaBHUKH NIEBHOI npodecii,
TOMY iX Ba)KKO 3pO3YMITH 3a Mexamu 1i€i rpynu [9; 10; 12].

ABtopu cnoBuuka The Oxford Dictionary of American Political Slang
00pa3HO Ha3UBAIOTh TaKy JIEKCUKY «IOJITUYHUM €CIIEpaHTO», 00 KOJIHU BU
NOTpaIUIiETE O aAMEPUKAHCHKOI TOJITUKU Ta 3aHYPIOETECh Yy TMOJIITUYHY
chepy (BammHrTOH), BU HE JUIE IEPETUHAETE pealibHe 1oce (Beltway), ane
1 HEBUJIUMUH KOPJOH KpaiHH, Jie MiCIeB1 (TTOJITUKH) TOBOPSATH 30BCIM 1HIIIOIO
MOBOIO [8].

BukopuctoBytourn B Ha3Bl CIOBHHKA TEPMIH «IOJITUYHUNA CJICHI», aBTOPU
OOIPYHTOBYIOTH B1/I0Ip JIGKCHYHOTO Marepiajly Ta, MO CyTi, BU3HAYalOTh MOTO SIK
NOMITUYHAN >KaproH, 10 BOJIOJIE TAKMMU CYTTEBUMHU XapaKTEPUCTUKAMU: Il
CJIOBA 1 BUCJIOBH 3aCTOCOBYE JIMILIE [IEBHA IPYTIa JIFOIEH, KOTP1 HAJIEXATh 710 chepu
MOJMITUKY; YCI Ti, SIK1 IepeOyBatOTh 32 MEKaMHU LI1€1 TPYTH, HE 3pPO3yMIIOTh iX.

Y 2014 p. Chuck McCutcheon 1 David Mark omnyOmikyBanu Jekcu-
Kkorpadiune aociixeHHs «Po3mmdpoBka kaprony, CJIEHTy Ta MOPOXKHIX CIIIB
amepukaHcbkoi nonituuHoi MmoBu» (Dog Whistles, Walk-Backs, and Washing-
ton Handshakes: Decoding the Jargon, Slang, and Bluster of American Polit-
ical Speech). ABTopu BBa)xarTh, 110 MOJITUYHHUMN CIEHT — 11€ OJIUH 13 BUJIIB
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KaproHy, iKW Ja€ 3MOTy MiITPUMYBATH 3arajibHe BIAUYTTS MPUHATIEKHOCTI 10
ocoOnuBoi rpynu [11].

Merta cTarTi — OKPECIUTH POJb 1 MPOaHaJi3yBaTH OCHOBHI XapaKTepHUC-
TUKU MOJIITUYHUX KapPTOHI3MIB Y TEKCTaX Cy4YaCHUX aHIIIOMOBHUX 3MI.

2. PE3YJIIBTATHU JOCJIIAKEHHS

[TomiTuuHwMiA xKaproH (CIEHT) — 11 0COOIMBA M1MOBA IEBHO1 IPYTIH JTIOEH,
a caMe MPEeJCTABHUKIB c(hepu MOMTUKU (MTPOPECIMHUX MOTITUKIB, TOTITUYHUX
KYPHATICTIB, MOJITTEXHOJIOTIB), 110 € XapaKTEPHOIO O3HAKOIO IT1€1 TPyTIH.

OnHak, HE3BaXAlUMW HA TE, MIO CIOYATKY TOJITUYHHHA >KApPTOH BUHHK
SK KOJOBaHa IiIMOBA, MpU3HAYEHA /ISl CIIJIKyBaHHS BCEPEAMHI MOJITHYHOT
€JIITH, 3pOCTAlOYUi BIUIMB CYCIUIHCTBA HAa TMOJITUYHI MPOIECH U TMOJITUYHI
pilieHHs1 Ta Bedau4ye3Ha posib 3MI mocTtaBuiaM MOMITUYHUNA JKAPTOH 32 MEXKI
BUILIE3TA/IaHOI TPYyNH Ta 3pOoOUIIM MIAMOBOIO 3araJilbHOr0 BUKOPHCTaHHS. 3a
BJIIYYHUM 3ayBaXCHHSIM aMEPUKAHCHKOTO MOJITUYHOTO XypHajicTa /»oHnaTana
Annena (Jonathan Allen), «y choromHimHiIX 24-TONMHHUX TOJITUYHUX HOBHU-
HaX KOMEHTATOpHU XOYYTh BUIVISIIATU 1HCaiaepamu. Tomy IIi TOMITHI CIIBIIS
KUAAI0Th MMyOiIll, IOMHO BOHU 3’ SIBJISIOTHCS HA CBIT» [7].

AKTHBHE 3ally4eHHS TOJITUYHUX >KAPTOHI3MIB MPECOI0, TeIeOaYEHHSM,
iHTepHETOM (O510TOC(EPOI0) 3yMOBJIECHO TAKUMHU (PAKTOpAMMU:

* BOHM CITPOMOXKH1 TPUBEPTATH YBAry peruIieHTa 3aBAsSKH €KCIIPECUBHUM
1 OILIIHHUM XapaKTePUCTUKAM TIOJITUYHOTO JKapTOHY;

* BOHH YMOJIMBIJIIOIOTh BHUKJIAJ[ CKJIAJTHOTO TOHSTTS 4M i7ie1 KOPOTKUMH,
€MHHMH Ta BITyYHUMHU BUCIIOBAMH i CIIOBAMH;

* BOHM 3/1aTHI 3aMacCKyBaTy HETaTUBHY 1H(OPMAIIiIO 3aBISIKH BUKOPUCTAaH-
HIO OLIBLI CHEN1aJ1130BaHOr0, KOJIOBAHOTO KapTOHY MPOQECIMHUX MOITHKIB.

Haitbinbm  Baroma  XapakTepUCTHUKA TMOJITUYHUX  JKAPTOHI3MIB  —
EKCIPECUBHICTD, IO pOOUTH iX MPUBAOIMBUM MOBHHUM Matepiaiom mist 3MI ta
MOBCSIKJIEHHOTO 3aCTOCYBaHHS B MOBI.

Ha mymky miarsicta B. H. Tenis, «eKCrIpeCUBHICTEY € OJTHIEIO 13 «HANO1IBII
XUTKUX, HEBU3HAYEHUX Taly3ell JOCHIJDKEHHS Ha CbOTOJHI, 3aliMaroyH,
MDK THM, MPOMDKHE MICIIE MK CTHJIICTUKOIO, CEMAaHTHUKOIO 1 MparMaTHUKOIO
MOBU» [5].

ExcripecuBHICTh — 1€ KaTeropiss CTWJIICTUKH, JIHTBICTUKH, sKa:
1) oxoruitoe TOMOTeHHI M reTeporeHHi 3B s3Ky (opManibHUX, CEMAaHTUYHUX,
(YHKIIOHAJIBHUX 1 KaTreropiaJibHUX OJIMHUIIb; 2) BIJOOpa)kae Ta BUpaxKae

104



Mixcnapooni gionocunu, cycninbHi KOMyHIKayii ma pe2ionanvHi cmyoii

CBiJIOMeE, ITiJIECIIPSIMOBaHe, Cy0’ €KTHBHE, EMOIlIiHE i €CTETU30BaHE CTABJICHHS
MOBIIS 10 CIIBPO3MOBHUKA a00 npeameTa; 3) Mae QPyHKI[IO BIUIUBY; 4) CIyTye
3ac000M MiIKPECICHHS, TOCUJIEHHS, aKTyaJTi3allil B MpoIeci CIIKyBaHHs [5].

[lin eKCHpEecCUBHICTIO TaKOX PO3YMIIOTh «CYKYIHICTh CEMaHTHKO-
CTUJIICTUYHMX O3HAK OJWHUIIL MOBH, IO 3a0€3ME4yIOTh ii CIPOMOXKHICTH
BUCTYNAaTH B KOMYHIKaTUBHOMY aKTl $IK 3aci0 CyO0’€KTMBHOIO BUPAXECHHS
CTaBJICHHSI MOBLIS JI0 3MICTy a00 agpecara MOBU. ExkcripecuBHI 3ac00U OXOILTIO-
I0Th TUIACT CIIiB, IO MarOTh, KPIM CBOTO MPEIMETHO-JOTIYHOTO 3HAYCHHS,
OITIHHUM KOMITOHEHT ... ¥C1 €KCIIPECHUBHI 3aCOOM ITUX PIBHIB BOJIOAIIOTH BITHOCHO
YITKO BUPAKEHOIO TIO3UTUBHOIO a00 HETaTHBHOIO KOHOTAITIEO» [5].

ExcripecuBHICTh aHIIIMCHKUX MOJITUYHUX KAPTOHI3MIB CTBOPIOIOTH Pi3HI
CJIOBOTBOpY1 3acOo0M, cepejl SKUX HaWOUIbII MOMYJSIPHUMU € TEJIECKOMIYHI
yTBOpeHHs. HaykoBIlI HArojomIyrTh, IO HACIIIKOM HENepea0aqyBaHOToO
XapaKTepy MPoIecy YTBOPEHHS TaKMX OJAWHHIIL MOBU € HAJ3BUYANHO BEITHKE
CTPYKTYpPHE PI3HOMAHITTS IUX CJIIB. EKCIIPECUBHOCTI TE€IECKOMIYHUX MOJITHY-
HUX KaproH13MiB CIYTy€ OJJHOYACHE BUHUKHEHHS IEKUIBKOX (DaKTOPiB: HABMHUC-
HE MOPYLIECHHs NpaBui MOOyI0oBUM (POHETHUHOI (opMU (HE3BHUYHE 3BYHAHHS
OJieH 1), TOPYIIEHHSI CIOBOTBOPUMUX HOpM (He3BHUaitHA MopdosioriuHa gpopma)
1 YaCTO HECIIOAIBaHE NOCAHAHHS CEMAaHTUYHUX 3HAYECHb BUX1THUX KOMIIOHCHTIB
TEJIECKOMHOTO cJioBa. [loemHaHHS CEMaHTUKH KOMIIOHEHTIB, HE3BHUYaliHa
MopdosoriuHa i 3BykoBa popma O1eH/1a, SMYIITYIOTh YU Taua «po31Iu(POBYBATI
HOTO CEeHC 1, TUM caMuM, clpuiMatu iH(OopMaIliio Ha 30BCIM 1HIIOMY PIBHI.
Tak, HanpuKIaz;

* Grexit (Greece or Greek + exit) — (Buxig ['perii 13 €Bpo3oHn);

«Grexit: three reasons it should not be treated lightly» (The Guardian, Jan
52015);

* gelligerati (belligerent + literatl) — mpOBOEHHI KOMEHTATOPH;

«The first Democratic president in the modern era to be elected on an anti-
war ticket is also, to the relief of neocons and the liberal belligerati, ...» (The
Guardian, Jan 26, 2009);

» Eurogeddon (Europe + armageddon) — ykpaii HeOe3neuHa eKOHOMIYHA,
MOJIITUYHA YU BOEHHA KpU3a B €BpoTi;

» «Certainly the Greek bailout is back on track, and the immediate prospect
of Eurogeddon has receded» (The Guardian, Nov 30, 2020).

[TomiTuuHUM >KaproHi3MaM — CKJIaJIHOCKOPOUYEHUM CJIOBaM ¥ akpoHIMaM —
TaKOX MPUTAMaHHI SICKPaBO BUPAKEH1 €KCITPECUBHI XapaKTEPUCTUKU, OCKLITBKH
IiJ] 9ac CKOPOYCHHS OJIHI€T YaCTHHM CKJIAJHOTO CJIOBa BUHUKAIOTH JOJIATKOBI
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CMUCJIOB1 BIATIHKHY (HapUKJIAJl 1pOHis, 3HEBara), 1o 3roJJoM HallapOBYIOThCS
Ha OCHOBHE JICKCUIHE 3HAYCHHS.

VY HaBeIeHHMX HIDKYE MPUKIIAIaX )KaproHI3MHU JIy)Ke EMKO Ta BIYYHO, aje 3
MIEBHOKO 1POHIEI0 XapaKTEPU3YIOTh CKIaAH1, cieiu(iudi MOHATTS ¥ peHoMeHun
MOITUYHOT cepu:

* Obamacon (Obama conservative) — KOHCEpPBaTUBHUU BHUOOpEIIb,
aKuil OyB mNpuXuiIbHUKOM JlemokparuuHoro kangumara b. ObGamu Ha
npe3ugeHTcbkux Budbopax 2008 poky;

«The Obamacon phenomenon...should cause soul-searching at the Bush
White House about who made the Republican Party so difficult a place for Re-
publicans to stay» (NY Times, June 26, 2018);

* oppo research (opposition research) — MOJMITUYHE JOCIHIIKEHHS,
CIIPSIMOBaHE Ha IMOIIYK «OpyIHOI» 1HPOpMAIlii TPO OTIOHEHTIB.

«...what usually makes or breaks a candidate for the White House. Expen-
sive, high-quality ‘oppo-research’...» (NY Times, July 24, 2017).

[ToniTiyHI )KaproHi3MH — aKPOHIMU MPUBEPTAIOTH YBAry CBOE HE3BUYA-
HOIO (OHETHYHOI (OPMOIO, BOHHM TAKOXK MOXKYTh HaOyBaTh JOJAATKOBOTO
3Ha4YeHHs CBOro oModoHa. Tak, HalpuKIaI;

* RINO (Republican in name only) — wien PecnyOnikaHChKOi MapTii, SKOTO
BBAKAIOTh 3aHAATO KOHCEPBATUBHUM, € OMOHIMOM JI0 CJIOBa rhino (HOCOPIr),
110, MOKJIMBO, ITOPOJIXKY€E, JTOAATKOBE OIIHHE 3HAYCHHS aKpOHIMa — TpyOwid,
TOBCTOILKIPHIA.

«New Jersey Governor Chris Christie is branded with a four-letter word,
RINO (Republican In Name Only)» (The Guardian, Aug 4, 2018).

EKCIIpeCHUBHICTh MOJMITUYHUX KAPTOHI3MIB — CKJIAJHUX CJIIB MOXE
MOCUJTIOBATUCA 32 PaxXyHOK YTBOPEHHS 110MaTHYHUX JIEKCEM, SIKI YITKO
OKPECITIOIOTHCS B CEPHO3HOMY MOJTITUIHOMY KOHTEKCTI Ta IPUBEPTAIOTh YBary
1 BUMararoThb JOJATKOBUX 3YCHUJIb UIsI «pO3MHU(GPOBKI» a00 «IEKOLYBaHHS»
3HAYEHHS:

* waitress mom — 3aMDKHA KIHKa 3 JITbMH, SIKAa Ma€ HU3bKOOIJIauyBaHy
po0OOTYy Ta HEJOCTATHIO OCBITY;

«In California she carried so-called 'waitress moms' by a 2-1 margin» (The
Guardian, Feb 9, 2018).

OpHak MOTPIOHO 3a3HAYUTH, IO YACTO >KYPHAJICTH CaMml MOSCHIOIOTh
3HAQUEHHS 1JIIOMaTHYHHUX JIEKCEM, OCOOJIMBO SKIIO II€ HOBI, a00 Taki, IO
BIJIHOCHO PIJIKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS, TNOJITUYHI KaproHi3MH, OCKUIbKHU
a0COJTIOTHE HEePO3yMIHHS 3HAYCHHS HE JIMIIE HIBEIIOE SKCIIPECHUBHICTD JICKCE-
MU, a i YHEMOKJIUBITIOE KOMYHIKAI[if0 3arajioM. Tak, HalpuKJIaJ, MOTITHIHUN

106



Mixcnapooni gionocunu, cycninbHi KOMyHIKayii ma pe2ionanvHi cmyoii

KaproHi3Mm zombie lie — OpeXHsl, AKY TIPOJIOBKYIOTh IOBTOPIOBATH, HE3BAKAKOUH
Ha Te, 1110 BOHA Bxe Oysia 6araro pasiB CIIPOCTOBaHA — MOSCHIOETHCS aBTOPOM
y koHTekcTi ctarTi: «The claim that only rich people pay taxes is a zombie lie
— something that keeps coming back no matter how many times it's killed by
evidence» (NY Times, April 22, 2019).

3. BUCHOBKMU TA NIEPCIIEKTUBMU INOJAJBIIUX JOCJIIIKEHb

OTxe, MONMITHYHUN >KaproH € eQeKTUBHUM 3acO00M CTBOPEHHS U
BUPAXXEHHS EKCIPECUBHOCTI B TekcTax 3MI Ha MONITUYHY TEMaTHKy, ajiKe
BIINOBiJa€ iX MparMaTU4yHIM CHOPSMOBAHOCTI Ha YIMPABIIHHS TPOMaJCHKOIO
IyMKOIO, (hOpMYBaHHS B MacOBOTO ajpecara MEeBHOI OIIHKK iHdopmarllii Ta
3amaHoi eMmoIiHoi peakilii Ha Hel. [Ipupoga MOMITUYHUX KAPTOHI3MIB Ha
ctopinkax 3MI Hamae BUCIOBIIOBAHHIO BUPA3HOCTI, IPUBEPTAE yBary 4uTaya,
J0TIOMarae LuUlicHO 1 €MHO Tepenatd iHGOopMallilo Ipo Ty UM IHIIY TMOAII0 B
CYCHIJIbHOMY CEPEeOBHIIII.

3aciyroBye Ha yBary moJajblIe JOCTIIKEHHS PI3HUX JIEKCHKO-
TEMATUYHUX TPYI KAPrOHI3MIB Cy4aCHOI aHIJIIKCHKOI MOBHU B MOJITHYHOMY,
JUTIIIOMAaTUYHOMY, CYCIUTBHO-TTYOMIIMUCTUYHOMY Ta IHIIUX JTUCKYpCaXx.
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POLITICAL JARGON AND ITS CHARACTERISTICS
(ON THE EXAMPLE OF ENGLISH MEDIA TEXTS)

The article studies the main features of political jargon in the texts of English-
language media. The main characteristics of the studied units as one of the
types of non-literary vocabulary are considered and systematized. The defini-
tion of the terms «political slang» and «political jargon» were given based on
the obtained data. The study outlines the role of political jargon in the pages
of modern English-language media. The concept of expressiveness as a lin-
guistic term is specified. The main factors of wide use of political jargons in
the socio-journalistic discourse are revealed. The structural characteristics of
political jargons and word-forming means that serve the expressiveness of
the studied English vocabulary are analyzed. Examples of political jargons
are given such as acronyms, complex and complex words, telescopic forma-
tions, idiomatic expressions.

The growing public interest in political processes and political decisions,
as well as the enormous role and influence of the media have shifted politi-
cal jargon being a «coded2 subtext intended for communication within the
political elite, beyond a particular group and made it a basis for general use.
Political jargon is an effective means of creating expressiveness in the texts
of political media, since it corresponds to the pragmatic focus on the public
opinion, management and the formation by a mass addressee of a certain
assessment of information and a given emotional reaction to it. The nature
of political jargon in the pages of the media gives a general expression on
key issues and attracts the reader's attention and helps to convey informa-
tion about a particular event in the public environment. Political jargon is a
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dynamic lexical subsystem that is constantly updating and replenishing with
new lexical units.

Key words: political jargon, political slang, expressiveness, media text, word
formation.
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